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  Проверка 
 
 

  Рабочий документ, представленный Группой 
неприсоединившихся государств — участников Договора 
о нераспространении ядерного оружия** 
 
 

1. Группа неприсоединившихся государств — участников Договора о нерас-
пространении ядерного оружия подтверждает, что в соответствии с пунктом 1 
статьи III Договора каждое из государств — участников Договора, не обла-
дающих ядерным оружием, обязуется принять гарантии исключительно с це-
лью проверки выполнения его обязательств, принятых в соответствии с на-
стоящим Договором, с тем чтобы не допустить переключения ядерной энергии 
с мирного применения на ядерное оружие или другие ядерные взрывные уст-
ройства. 

2. В этой связи Группа неприсоединившихся государств — участников До-
говора подтверждает также важное значение пункта 3 статьи III и призывает к 
строгому соблюдению его положений, которые гласят, что требуемые гарантии 
«осуществляются таким образом, чтобы соответствовать статье IV настоящего 
Договора и избегать создания препятствий для экономического или технологи-
ческого развития участников Договора или международного сотрудничества в 
области мирной ядерной деятельности, включая международный обмен ядер-
ным материалом и оборудованием для обработки, использования или произ-
водства ядерного материала в мирных целях в соответствии с положениями на-
стоящей статьи и принципом применения гарантий, изложенным в преамбуле 
Договора». 

3. Группа неприсоединившихся государств — участников Договора вновь 
подтверждает, что МАГАТЭ является единственным компетентным органом, 
ответственным за проверку соблюдения государствами-участниками своих со-
глашений о гарантиях, заключенных в целях выполнения ими своих обяза-
тельств, и обеспечение уверенности в том, что эти соглашения соблюдаются, с 
тем чтобы не допустить переключения ядерной энергии с мирного применения 
на ядерное оружие или другие ядерные взрывные устройства, а также выпол-
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няет функции глобального координатора по вопросам технического сотрудни-
чества в ядерной области. 

4. Группа неприсоединившихся государств — участников Договора, под-
держивая деятельность МАГАТЭ по проверке, подчеркивает важность строгого 
соблюдения Устава МАГАТЭ и соответствующих всеобъемлющих соглашений 
о гарантиях при ее проведении. 

5. В этой связи Группа неприсоединившихся государств — участников До-
говора, подчеркивая важность гарантий и значимость сохранения принципов 
конфиденциальности в отношении гарантий, особо отмечает огромную ответ-
ственность МАГАТЭ в данном отношении. Поскольку Агентство является 
единственной организацией, которая получает очень конфиденциальную и чув-
ствительную информацию о ядерных установках государств-членов, то с уче-
том случаев нежелательной утечки подобных сведений Группа подчеркивает, 
что конфиденциальность такой информации должна строго соблюдаться и что 
режим ее защиты требует значительного укрепления. По мнению Группы, кон-
фиденциальные данные, связанные с гарантиями, никоим образом не должны 
предоставляться никакой стороне, не уполномоченной Агентством. 

6. Группа неприсоединившихся государств — участников Договора под-
тверждает, что МАГАТЭ является единственным компетентным органом, от-
ветственным за проверку соблюдения государствами-участниками своих со-
глашений о гарантиях, заключенных в целях выполнения ими своих обяза-
тельств по пункту 1 статьи III Договора, и обеспечение уверенности в том, что 
эти соглашения соблюдаются, с тем чтобы не допустить переключения ядерной 
энергии с мирного применения на ядерное оружие или другие ядерные взрыв-
ные устройства. 

7. Группа неприсоединившихся государств — участников Договора подчер-
кивает, что все члены МАГАТЭ должны строго соблюдать его Устав и ничто не 
должно подрывать его авторитета. Кроме того, Группа призывает все государ-
ства избегать любого ненужного нажима или вмешательства в деятельность 
Агентства, особенно в рамках осуществляемого им процесса проверок, по-
скольку это могло бы поставить под угрозу эффективность его деятельности и 
авторитет. 

8. Группа неприсоединившихся государств — участников Договора подчер-
кивает необходимость добиваться повсеместного применения системы всеобъ-
емлющих гарантий и призывает все государства, обладающие ядерным оружи-
ем, и все государства, не являющиеся участниками Договора, поставить все 
свои ядерные объекты под полномасштабные гарантии МАГАТЭ. Группа при-
зывает обладающие ядерным оружием государства — участники Договора обя-
заться принять полномасштабные гарантии. Это должно быть изложено в со-
глашении, о котором будут вестись переговоры и которое будет заключено с 
МАГАТЭ в соответствии с его Уставом, исключительно с целью проверки вы-
полнения обязательств, принятых обладающими ядерным оружием государст-
вами в соответствии с этим Договором, с тем чтобы получить исходные данные 
для будущего разоружения и не допустить дальнейшего переключения ядерной 
энергии с мирного применения на ядерное оружие или другие ядерные взрыв-
ные устройства, а также запретить передачу любого связанного с ядерными 
технологиями оборудования, информации, материалов и установок, ресурсов 
или устройств и оказание помощи в научной или технической областях, свя-
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занных с ядерными технологиями, государствам, не являющимся участниками 
Договора, без каких-либо исключений. 

9. Группа неприсоединившихся государств — участников Договора, памятуя 
о важном значении статьи III для проверки мирного характера ядерных про-
грамм, вновь заявляет, что предусмотренные этой статьей обязательства дают 
государствам-участникам убедительные гарантии для того, чтобы заниматься 
передачей ядерного оборудования, материала и технологии в мирных целях. С 
учетом этого государствам — участникам Договора предлагается воздержи-
ваться от введения или сохранения каких-либо мер, ограничивающих или 
сдерживающих передачу ядерного оборудования, материала и технологии го-
сударствам-участникам, заключившим соглашения о всеобъемлющих гаранти-
ях. 

10. Группа неприсоединившихся государств — участников Договора подчер-
кивает уставную роль МАГАТЭ в ядерном разоружении, включая применение 
гарантий к ядерным материалам, полученным в результате демонтажа ядерного 
оружия, и признает возможности Агентства в области проверки соглашений о 
ядерном разоружении. 

11. Группа неприсоединившихся государств — участников Договора твердо 
убеждена в том, что в рамках выполнения государствами, обладающими ядер-
ным оружием, безоговорочного обязательства осуществить полную ликвида-
цию своих ядерных арсеналов эти государства должны предпринимать даль-
нейшие усилия к сокращению — поддающимся проверке образом — разверну-
тых и неразвернутых ядерных вооружений всех типов, а также имеющихся у 
них материалов, связанных с ядерным оружием, в том числе посредством осу-
ществления односторонних, двусторонних, региональных и многосторонних 
мер. В этой связи Группа поддерживает содействие развертыванию во всем ми-
ре основанного на гарантиях процесса ядерного разоружения, разработку под 
эгидой МАГАТЭ надлежащих юридически обязывающих соглашений о про-
верке для обеспечения необратимого изъятия расщепляющегося материала из 
ядерных боезарядов и других ядерных взрывных устройств. 

12. Группа неприсоединившихся государств — участников Договора ссылает-
ся на содержащееся в рекомендациях и последующих мерах Конференции 
2010 года по рассмотрению действия Договора действие 16, которое гласит, что 
«государствам, обладающим ядерным оружием, рекомендуется взять обяза-
тельство надлежащим образом информировать Международное агентство по 
атомной энергии (МАГАТЭ) обо всем расщепляющемся материале, заявленном 
каждым из них как более не требующемся для военных целей, поставить такой 
материал, как только это станет практически возможно, под контроль МАГАТЭ 
или другой соответствующий международный контроль и достичь договорен-
ности о переключении такого материала на мирные цели для обеспечения того, 
чтобы такой материал постоянно находился за рамками военных программ». 
Группа призывает Конференцию провести углубленную оценку выполнения 
данных обязательств посредством создания механизма для наблюдения за реа-
лизацией этого действия, которое должно стать обязательным для государств, 
обладающих ядерным оружием. 

13. Группа неприсоединившихся государств — участников Договора также 
ссылается на действие 17, которое гласит, что «в свете действия 16 всем госу-
дарствам рекомендуется поддержать разработку надлежащих юридически обя-
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зывающих договоренностей о контроле в рамках МАГАТЭ для обеспечения не-
обратимого изъятия расщепляющегося материала, заявленного каждым из го-
сударств, обладающих ядерным оружием, как более не требующегося для во-
енных целей». Группа настоятельно призывает Конференцию изучить подоб-
ные юридически обязывающие соглашения о проверке и способы введения их 
в действие в целях достижения данной цели. 

14. Группа неприсоединившихся государств — участников Договора также 
призывает к созданию Конференцией по рассмотрению действия Договора по-
стоянного комитета для отслеживания и проверки мер по разоружению, при-
нимаемых в одностороннем порядке или в соответствии с двусторонним со-
глашением. 

 


